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Politique

Municipal concillors

Ms. Josée Clément
(district 1 / Quinchien)

Mr. François Séguin
(district 2 / Valois)

It’s hard to believe, but summer is already right around the corner. With
the pandemic still a part of our everyday lives, we were forced to contend
with the health guidelines in effect in order to create our summer lineup of activities. As always, our teams were incredibly creative, and truly
outdid themselves. First off, the City will be offering a wide range of
day camp options along with the popular park playground animation
services. You will also be able to take part in numerous neighbourhood
entertainment activities and enjoy relaxing in the City’s brand-new
park. We know just how hard this last year has been for you, and we
want nothing more than to provide you with activities that make every
day a little more enjoyable.
I would also like to congratulate the Public Works Department, which
worked tirelessly to recycle the wood collected after ash trees infested
with the emerald ash borer were cut down: the benches, flower boxes
and porta-potty covers created using this wood can be seen in our
parks and landscaped areas. Their creativity and talent definitely worth
acknowledging.
In this edition of the Trait d’Union, we will present the highlights of our
Family and Seniors’ policy. Our families have always been at the heart
of our concerns. Over the past 20 years, millions of dollars have been
provided to our community organizations to improve the services
offered to the population. Our citizens have access to a multitude of
services and activities at little to no cost. Despite this, we still felt it was
important to reflect in order to come up with a collaborative tool made
by and for the community.

Ms. Jasmine Sharma
(district 3 / Des Bâtisseurs)

Ms. Céline Chartier
(district 4 / De la Seigneurie)

The policy helps us better support community development, specifically
because its content was created based on the needs expressed during
consultations with various groups. More than 1,200 people shared their
opinions. We thank them greatly for their participation.
Wishing you all a wonderful summer,

Ms. Diane Morin
(district 5 / Des Chenaux)

Mr. Gabriel Parent
(district 6 / Saint-Michel)

Mayor Guy Pilon

This symbol which accompanies certain articles
throughout this municipal bulletin serves to identify
projects included in the strategic plan 2020 > 2025.
Mr. Paul M. Normand
(district 7 / Desrochers)

Mr. Paul Dumoulin
(district 8 / De la Baie)

The City of Vaudreuil-Dorion took advantage of the Semaine
québécoise des familles, which took place from May 10 to
16, to launch its Family and Seniors Policy, Habitée par ses
générations. This document is the result of a colossal amount of
work accomplished by the steering committee, chaired by City
Councillor Diane Morin, over a period of nearly two years.
While families have always been at the heart of the City Council and
the Administration’s concerns, this policy offers a way to formalize
the various actions that will continue to be performed in addition
to the new actions that will be implemented. The goal was to build
a concerted reference framework to introduce measures designed
to meet the evolving needs of a diverse population. The City felt
it was important to prioritize the development of children and
teenagers within their community, to provide support to parents,
and to help seniors stay active and able to continue living in their
own homes. The tool that was developed will also serve to foster
collaboration between community partners while promoting
intergenerational solidarity. It was with these goals in mind that the
City undertook the task of creating a Family Policy that aligned with
the MADA Age-Friendly City concept (Municipalité amie des aînés),
since in the eyes of the municipal government, both approaches
naturally tied in with each other.
"The City chose to take a participatory and collaborative approach
for the development of its Family and Seniors Policy. It is thanks to
all the people who took part in the various consultations, including
the survey, that such a realistic picture of the needs of VaudreuilDorion’s citizens was able to be drawn. Thank you all for your
involvement!”, said Mayor Guy Pilon.

Consult the Family and Seniors Policy on the City’s
website at ville.vaudreuil-dorion.qc.ca, in the Municipal
Policies section.

Habitée par ses
générations

A game inspired by the politicy

In an effort to promote effective communication and
democratization, and the adoption of the policy by the families
and seniors of Vaudreuil-Dorion, a board game was developed
in collaboration with Philippe Corriveau of Tofubox. The board
game, entitled Famili, provides players with a fun and playful
way to address the major themes included in the Family and
Seniors Policy, as well as its associated action plan. You will
find it in the center of this municipal bulletin. Have fun cutting
out the pieces so you can play the game with your family later
on. A deluxe edition of the game will also be available for loan
from the City Library in the near future.
The Vaudreuil-Dorion Family and Seniors Policy, as well as
the MADA Accreditation Process, were made possible thanks
to financial support from the Ministère de la Famille et du
Secrétariat aux aînés. The municipal administration also
benefited from technical support provided by l’Espace Muni.
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COMMERCIAL ACTIVITIES:
BY-LAWS CONTINUED TO
BE RELAXED

ACQUISITION OF THE
HARWOOD GOLF CLUB
The City of Vaudreuil-Dorion is set to become the owner of the
Harwood Golf Club, located halfway between Chemin Daoust
and Côte Saint-Charles. The City’s teams are already reflecting on
the potential outdoor recreational activities that could be made
available to citizens in this vast green space of 196,396.1 m2
(2,113,990 sq. ft.).
By acquiring the Harwood Golf Club, the City of Vaudreuil-Dorion
ensures the natural preservation of another site of interest,
adding to Île Bray Park (24,480 m2 or 263,500 sq. ft.), the park at
405 Saint-Charles Avenue (21,189 m² or 228,076 sq. ft.), which
is the former property of the Brothers of the Sacred Heart, and
the land of the Holy Cross Fathers (47,900 m² or 515,591 sq. ft.).
This type of acquisition, aimed at developing a harmonious and
sustainable living environment, is part of the City’s 2020 > 2025
strategic planning.
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ACQUISITION
ON SAINT-MICHEL STREET
The City of Vaudreuil-Dorion recently acquired lot 1 675 450
located at 3 and 5 Saint-Michel Street. This lot is adjacent to a piece
of land that had been transferred to the City by the Congregation
of the Sisters of Sainte-Anne in 2019 for the purpose of creating a
park and green space or social housing. This site could potentially
be used to accommodate an affordable housing project. The
location would be ideal for this type of housing, as it is close to
services, schools and parks.

In the spring of 2020, with a view to helping revive commercial
activities within its territory due to the COVID-19 pandemic,
the Municipal Council of the City of Vaudreuil-Dorion
adopted measures to ease by-laws regarding temporary
signage and setting up of outdoor terraces. These measures
will remain in effect for the summer of 2021.
First, in order to increase their visibility, retail and service
businesses as well as businesses offering accommodation
and food services, vehicle services and entertainment
services will be authorized to install up to three signs,
banners or flags no bigger than three square metres each.
Second, subject to authorization by the City, restaurant
operators may set up temporary outdoor patios in parking
lots or on public property, where possible. This authorization
applies to establishments that already hold a certificate of
occupancy issued by the City. It is important to note that the
use of these terraces will be permitted only if authorized by
public health.
With the extension of these relaxation measures, the City
hopes to help business and restaurant owners who have
been hard hit by the crisis over the last year.

ATHLETE SUPPORT POLICY
At the beginning of the year, the Municipal Council adopted
the Athlete Support Policy, which replaces the Policy
regarding financial support for participation in competitive
and training activities. This policy was created to recognize
the athletic performance of young athletes in VaudreuilDorion and encourage their participation in major sporting
events. The City of Vaudreuil-Dorion wishes to offer financial
support to help them reach new heights, far beyond the
boundaries of their city.
For information on the eligibility criteria, citizens are invited
to consult the policy found in the Municipal Policies section
of the City’s Web site.

PARTNERSHIPS WITH THE
CENTRE DE SERVICES
SCOLAIRE DES TROIS-LACS
New high school: auditorium and public square
financed by the City
The new high school, to be built in the extension of Clichy
and Chenonceau streets, will receive financial support
from the City of Vaudreuil-Dorion for the construction of its
auditorium and public square.
“This isn’t our first collaboration with the Centre de services
scolaire des Trois-Lacs. In the past, we’ve provided financial
support for the swimming pool at Cité-des-Jeunes high
school, certain elementary school gymnasiums as well as
some school parks. Plus, with the new auditorium, we will be
able to increase the number of shows we make available to
citizens—something we have wanted to do for some time
now. Although we already have Salle Paul-Émile Meloche,
the new auditorium will increase our flexibility and allow
our population to benefit from more modern facilities:
comfortable seating, a ticket booth, etc. The public square
can also be used for outdoor activities. In short, we are
moving in the direction of our strategic plan, through which
we are committed to promoting culture and increasing the
variety of shows and concerts our citizens have access to,”
stated Mayor Guy Pilon.

Citizen portal

This summer
enjoy a
moment…

Create your account
ville.vaudreuil-dorion.qc.ca /
Services to residents /
Online services /
Citizens portal

in a park of
Vaudreuil-Dorion.

The new high school is slated to open its doors for the 2023–
2024 school year.
An artificial turf soccer field at École Harwood
In the same spirit of collaboration as with the Centre
de services scolaire des Trois-Lacs, the City is financially
supporting the construction of a small artificial turf soccer
field at École Harwood. The idea was initiated at the start
of the 2018–2019 school year by the school’s principal,
Ms. Manon Brazeau. Parents formed the Harwood Soccer
Committee and multiplied fundraising activities in order
to reach their goal. “This is a great initiative by the parents
and the City is pleased to contribute $100,000 to the project.
This field will also serve our community during the summer
months,” stated Mayor Guy Pilon.

Take advantage of the following
services:
• Notices and notifications
(on-street parking bans)
• Surveys
• Calendar
• Requests
• And much more !

Wondering which park we are
talking about?

Stay posted for
details !
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The field will be installed during the summer of 2021.

CONSTRUCTION UPDATE

INFRASTRUCTURES
•

BICYCLE PATHS
AND PEDESTRIAN WALKWAYS
•

•

•

•

•

A number of bicycle paths will be built this year:
In the Sainte-Madeleine and Saint-Michel school
zone along the following streets: Durocher, Bourget,
Viau and Chanoine-Groulx (off road);

•

On rue Ouimet, between rue Leclerc and rue Briand
(off road);

•

Along rue Aurèle-Joliat, between rue ÉmileBouchard and rue Lorne-Worsley;

•

On rue Marquis;

•

Along rue des Muguets, between the new pedestrian
tunnel under the exo railroad and chemin PaulGérin-Lajoie (off road).

The addition of a sidewalk on part of the north side of
boulevard de la Gare (between the Métro store and
Dollarama) is planned for this year.
A pedestrian crossway connecting rue des Cascades to
rue des Nénuphars is also planned for 2021, which will
provide easier access to the new footbridge over the
Quinchien river.

Rehabilitation of the water supply and wastewater
works on part of rue Boileau (between Boulevard de
la Cité-desJeunes and rue Lartigue) is expected to be
carried out this year.
Two sanitary sewer pumping stations are scheduled
for rehabilitation during the year.

PAVING
• The redevelopment of Route De Lotbinière
between boulevard Harwood and rue Saint-JeanBaptiste is planned for this year. This work will include
the addition of vegetative strips, parking spaces, a
sidewalk, a bicycle path and street lighting. This project
is part of the special urban planning program for the
Harwood-De Lotbinière area and is one of the City’s
concrete actions towards its revitalization.
•

The City of Vaudreuil-Dorion is planning to redesign
Dumont Street to make it a dead-end street. This pilot
project aims to put an end to a recurring problem, namely
the use of Dumont Street by motorists as a bypass to reach
Harwood Boulevard by avoiding the traffic light.

•

The paving of rang Saint-Antoine, between Montée de la
Côte-Double and the municipal boundary is planned for
this summer, subject to receiving government funding.

•

The paving of chemin Daoust is also expected to
be completed this summer, subject to receiving
government funding.

•

Paving work will be carried out on the following
streets: Durocher, Trudeau and Phaneuf, as well as part
of avenue Ranger.

•

The addition of a left-turn lane on boulevard de la Gare
to rue d’Orléans is planned for 2021.

•

Pavement resurfacing of a portion of rue Henry Ford
between the highway ramp and route Harwood is
expected to be completed.
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BUILDINGS

Place Charlemagne

•

Tenders for the construction of the municipal
centre were being opened at the end of May, as
this municipal bulletin went to press. Citizens are
invited to visit the City’s website to follow the
progress of this important project.

•

Work on the reconstruction of the De Lotbinière
fire station is scheduled to begin this year. The call
for tenders for the construction of the building has
been issued and the City is awaiting the results.
Authorizations will then have to be obtained from the
Ministère des Affaires municipales et de l’Habitation,
as this project will benefit from financial assistance.

SMOKERS, BUTT OUT SAFELY!
Every year, poorly extinguished cigarettes have been
the cause of fires in landscaped areas across the territory
serviced by the Vaudreuil-Dorion Fire Department. The Fire
Department is urging smokers to be extra careful when
putting out their cigarettes. Flower pots and flowerbeds
should not be used as ashtrays. Cigarette butts can cause a
fire within four to five hours of being discarded.
People may think they are extinguishing their cigarettes by
putting them in the ground, but instead, they are creating
a fire hazard. The fertilizers that can be found in the soil act
as fuel to feed the fire. Many potting soils available on the
market actually contain more flammable organic substances
than soil - such as wood chips, peat moss or vermiculite.
Mulch material also may cause problems, as it is highly
flammable in hot temperatures. Mulch is very dry, and it is
often applied very close to buildings. A fire can spread very
quickly to building structures and cause a lot of damage.
It is recommended to allow a distance of at least 24 inches
between the buildings and the mulch.
Finally, if you see smoke coming from the mulch or any
landscaped areas, you should water immediately and call
911.

EMERGENCY ALERT SYSTEM
In case of an emergency in Vaudreuil-Dorion, a
call system is in place to communicate quickly
with citizens.

Sign up to add your name to the
emergency list !
Online Services / Automated Emergency Calls accessible
from the website
somum@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca | 450 455-3371

FIRE PREVENTION VISITS
Firefighters have recently resumed their residential fire prevention
visits, during which they will make their way to residences using
the City’s Fire Department vehicles and dressed in their uniforms.
Given the current context, they will be wearing a mask and will
remain outside of citizens’ homes. One of their primary goals is
to make people aware of the importance of smoke alarms and
answer any questions they may have regarding fire safety, all in
an effort to ensure that homes are well protected and minimize
incidents.
For more information, citizens can contact the Fire Department
at 450 455-3371, Option 8.

SUPPLEMENTS TO
ENVIRONMENTAL
GRANTS

SUBVEN

EN ENVIR
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At the beginning of the year, the City of Vaudreuil-Dorion set
up two new environmental grants, for the cutting of private
ash trees affected by the borer and the installation of a
radon mitigation system. This financial assistance is granted
retroactively to January 1, 2021.
Emerald ash borer
The City was already offering a grant for the treatment of
affected ash trees with TreeAzin® in its battle against the
emerald ash borer. However, sometimes the destruction
caused by this insect can be so severe that felling the ash tree
becomes necessary in order to limit the damage it can cause
when it falls. The new grant offers a 50% refund of the cost of
felling ash trees located on private properties in residential
areas, up to a maximum of $400 per address per year.

Ever wonder what happens to all the ash trees that are cut down in parks and other public areas in Vaudreuil-Dorion? Public
Works employees intervene in the process, from start to finish—in other words, from cutting down the tree to making sure the
wood is re-used. And they have indeed proven quite creative in their application of this wood! These few examples speak for
themselves. Bravo to the entire team!

CHINCH BUGS
Outbreaks of chinch bugs were observed last summer on private properties in
a few areas around the City. This particular insect attacks grass and can quickly
destroy your lawn. Fortunately, various actions can be taken to remedy the
situation.

été 2021 2021
10 i summer

There are several factors that can contribute to an infestation of these insects:
the use of chemical fertilizers, lack of biodiversity, grass that is cut too short, lack
of moisture, type of soil and the amount of thatch on your lawn. To check for
chinch bugs on your lawn, conduct an easy test using a tin can that has been
opened at both ends. Push the can 2 inches into the ground, then fill it with
soapy water. If you have any chinch bugs, you will see some floating on the
surface after 5 to 10 minutes.
There are different treatments you can use to get rid of chinch bugs: vacuuming,
soapy water, nematodes or strong pesticides (last resort). In all cases, the
treatment should be applied over an area that is larger than the infested zone
and is most effective in June or early July. The Chinch Bug section of the City’s
Web site provides detailed information on how to deal with an infestation. You
can also contact the Environment Section at 450 455-3371, Option 1, for advice
on what to do.

.qc.ca

Radon
Radon concentrations in residential buildings can pose a
threat to your health. In fact, this gas is the second leading
cause of lung cancer in Quebec. Since 2019, it has become
possible to purchase a radon detector from the City for
the low cost of $5. This test allows you to measure radon
concentrations in your home.

Vaudreuil-Dorion is the first City in
Canada to implement a specific grant
for the installation of a radon mitigation
system.

Supplements to existing grants
Items have also been added to the list of eligible everyday
zero waste products. For example, in our current context,
reusable protective face coverings (fabric) are now eligible
for reimbursement (50-75% of the purchase cost up to a
maximum of $100). Reusable bowl covers have also been
added.
In the organic waste category, manual mowers are now
subsidized in the same way as mulching blades as a way to
promote grasscycling. This practice provides the soil with
many nutrients and reduces the amount of waste generated
and sent to landfills.

Lastly, the grant supporting the purchase of bicycles was
When results indicate that the level of radon is above further enhanced and now includes the purchase of accessories
200 Bq/m3, which is the Canadian guideline for radon in meant to increase carrying capacity such as bike bags, trailers
indoor air, it is strongly recommended that steps be taken and baby seats.
to reduce the concentration. For example, under the new The latest changes to the environmental financial assistance
environmental grant, the City provides a 50% refund of the program now bring the number of grants available to Vaudreuilcost of installing a radon mitigation system, up to a maximum Dorion residents to 16. Details of each component, including
eligibility criteria and required documents, can be found on
of $500 per residence.
the City’s website in the Environment section. All grants are
available at any given time, subject to sufficient funds.
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RE-USING ASH WOOD
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FREE, IN FRENCH
Registration by e-mail at environnement@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca
or 450-455-3371, option 1
You will receive a link allowing you to attend the lecture via Zoom. The
conference could be held in a room if Public Health allows this type of
event to take place.

SHORELINE CLEAN-UP
About 30 employees, including several accompanied by
family members, got together on Saturday morning to clean
the shorelines along Avenue SaintCharles, between Parc de la
Maison-Valois and the park located at 405 Avenue Saint-Charles.
Mayor Guy Pilon was also among the volunteers who took part
in the project.
It took just a few hours for workers to fill several bags with all
kinds of rubbish including broken glass, plastic, masks, pieces
of plywood, etc. It is estimated that nearly 200 kg of waste was
collected.

URBAN WILDLIFE
By Sylvain Lévesque, seasoned urban trapper and founder of SOS DUNDEE
Terrified at the idea of seeing a skunk or racoon on your property? Trust the sound advice
of Sylvain Lévesque, who will provide you with tips and tricks on learning to live with
these animals or have them relocated if you prefer observing them from afar.

PLANTING OF LARGESIZED TREES

By Low-tech Montréal

Last March, citizens were called upon to vote for the project they
most wanted the City of Vaudreuil-Dorion to carry out in 2021.
The choice was made, and 58.9% of participating citizens voted
in favour of the planting of large-sized trees. Next in line was
the Landscaping and greenery project for boulevard Harwood
(29.8%), followed by the Master Plan for Outdoor Signage
project (11.3%). A total of 1,502 residents of Vaudreuil-Dorion
took part in the survey.

Montreal’s Low Tech Lab promotes the use of low-carbon technologies to meet essential
needs, with a view to reducing the ecological footprint of our consumer goods
and ensuring that the greatest number of people reclaim these technologies. This
presentation will look at the use of raw materials and other problems related to hightech, and will tackle the issue of technology as a whole, before presenting concrete
and motivating examples of low-tech applications used around the world.

The three projects submitted, valued at $100,000 each, had
captured the interest of the City Council during the budget
preparation exercise. However, it would have been impossible
to carry all of them out due to financial constraints. So it was
decided to let the residents choose. This activity is a first step
towards a participatory budget.

September 15, 7 p.m.

(S)LOW-TECH AND THE ENVIRONMENTAL CRISIS

October 24, 7 p.m.

RECYCLING, DEMYSTIFIED
By Grégory Pratte, Head of Public Affairs at Tricentris
The goal of this presentation is to turn participants into recycling pros by going over the
ABCs of waste recovery. The host will demystify the blue bin, review what goes into the
bin (and what doesn’t) and demonstrate how every single action makes a difference. You
will also get to see the different steps that go into sorting collected materials, and watch
the sorters in action!
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Collective responsability
This year more than ever, there is a lot of garbage on the
ground in the streets, parks and other public spaces, despite the
presence of garbage cans and recycling containers throughout
the territory. The collaboration of all citizens is necessary to keep
public places clean and welcoming.

In 2021, the Public Works Department will plant 20 trees, each
with a diameter of between 200 and 350 mm, or trees that are
approximately twenty years old. The trees will be planted near
water play parks to create natural shaded areas and increase
canopy cover as well as in some parks where there is a great
number of ash trees, many of which had to be cut down
because of the emerald ash borer. These new large-sized trees
will be added to the smaller ones already in place. Because
of their larger size, they will help contribute to the reduction
of heat islands. Consistency in the choice of species is key in
building a healthy, fast-growing urban forest while minimizing
the costs related to upkeep and care. A healthy tree is a tree that
requires minimal upkeep. Preference will therefore be given to
species that are noble and rustic such as maple (Acer), honey
locust (Gleditsia), lime (Tilia) and oak (Quercus).
This first citizen participation initiative stems from the wish
to “encourage the participation of all to the well-being of all”
(Susciter la participation de tous aux mieux-être collectif) and is
part of the 2020-2025 Strategic Plan entitled Habité par ma ville!
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June 8, 7 p.m.

OVERVIEW
OF WASTE MANAGEMENT

Live in a multi-unit building ?

Food waste

Good news! In 2022, the industrial, commercial and institutional
In 2018, the City implemented the first phase of food waste sectors will also be able to benefit from food waste collection.
collection, targeting single-family residences and buildings with Just a reminder that all plastic bags are prohibited, even if they
four units or less. A year later, food waste collection services were are compostable, oxodegradable or biodegradable. Opt instead
expanded to include the majority of multiplexes with five or more for paper bags or, better yet, create your own paper liners using
units. In 2020, with 89% of the population having access to the unwaxed flyers or newspapers. Visit the Food Waste page on the
service, a total of 1,854 tonnes of organic materials (food waste City’s Web site to view the video on how to create your own paper
and green waste) was diverted from landfill—a 44% increase liners. It’s easy, free and eco-friendly!
compared to 2019! Per citizen, this represents 51 kg of waste
per year. Thanks to this collective effort, the City was also able to
provide its citizens with 370 tonnes of compost, created using the
collected food waste, which it distributed at the horticultural fair
just 10 or so days ago.

Résidus alimentaires

Matières refusées
dans votre bac brun

Céréales, grains, pains,
pâtes, farine et sucre

Marc de café
et filtres,
sachets de thé

Fruits ou légumes
cuisinés ou non

Résidus verts
(résidus de jardin)
Feuilles mortes, gazon et autres
herbes coupées
ş

Fleurs, plantes d’intérieur
et restants d’empotage,
incluant le sable et la terre

ş

Contenants et emballages de carton

Aliments liquides en petite

ş

Papiers et cartons souillés

quantité
ş
ş

ş

Serviettes de table, papiers

ş

ş

Chandelles
ş

Sacs d’aspirateur et leur contenu
ş

Médicaments et déchets
biomédicaux

Cendres froides
ş

Résidus de construction, rénovation
et démolition
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essuie-tout*, papiers mouchoirs
ş

*Papiers essuie-tout et autres fibres sanitaires n’ayant pas été en contact avec
des produits chimiques (produits de nettoyage, huile à moteur, peinture, etc.)

Vaisselle compostable
ş

Déjections et litières d’animaux
ş

Animaux morts ou parties
d’animaux morts
ş

Couches, serviettes sanitaires
et tampons
ş

Roche, gravier
ş

Bouchons de liège

verre**, métal
ş

Objets électroniques
ş

Résidus domestiques dangereux :
huiles, peintures, pesticides, essence,
piles, bois traité, peint ou teint

démaquillants, lingettes humides

Sacs en papier, avec ou sans pellicule
cellulosique compostable à l’intérieur

cheveux, poils, plumes

ş

Matières recyclables : plastique,

Soie dentaire, cure-oreilles, tampons

métal, sans plastique, non cirés

Bâtons ou cure-dents en bois,
ş

ş

d’aliments : assiettes de carton,
boîtes de pizza, sans broche de

Matières grasses (huile végétale,
mayonnaise, etc.)

ş

ciré ou de matériaux composites
(multicouches avec carton,
aluminium et plastique à l’intérieur,
ex : Tetra Pak®)

Autres matières organiques
ş

Sacs de plastique (réguliers,
biodégradables, compostables
ou oxodégradables)

Résidus non compostables ou contaminés

Nourriture
pour animaux
domestiques

Produits laitiers,
gâteaux, sucreries,
noix, écales

ş

Branches

Viandes, poissons,
fruits de mer,
coquilles d’œufs et os

ş

ş

Matières indésirables
refusées

**VERRE : À ÉVITER ABSOLUMENT. Le verre s’avère être le contaminant le plus
problématique dans les centres de compostage puisqu’il est impossible d’en
retirer les petits fragments du compost mature.

ş

Fibres sanitaires (papier essuie-tout,
etc.) ayant été en contact avec
des produits chimiques (produits

ş

de nettoyage, huile à moteur,
peinture, etc.)

450 455-3371, option 1 or environnement@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca

Inspection of wheeled bins
You may have noticed City
employees checking the contents
of your brown and black wheeled
bins on the day of collection. The
goal of this inspection is to make
the public more aware of the
importance of properly sorting
waste. You may be given a notice
(in the form of a sticker placed on
your bin) if, for example, you used
plastic bags in your brown bin,
even biodegradable ones, or if you
disposed of construction waste in
your black bin (instead of bringing
it to the ecocentre).

territory is a good option since many would certainly appreciate
receiving material that is still in working order. Otherwise, the
ecocentre remains the most obvious choice when it comes to
disposing of a variety of materials. Visit the Ecocentre section of
the City’s Web site for a list of accepted and refused materials as
well as a directory of recyclers in the area.
In the end, final waste—i.e.: waste that cannot be recycled, reused or composted—should represent only 3% of the overall
waste generated.

Recycling

Recycling now seems to be a well-entrenched habit for most
of the population. In 2020, 114 kg of recycled materials were
collected, per citizen—2 kg more than in 2019. Keep in mind, of
course, that materials must be properly sorted! On the Web site
of non-profit organization Tricentris (tricentris.com), to which
Vaudreuil-Dorion’s recyclable materials are sent, you will find tons
Residual materials
of information on how to properly sort materials. And remember
In total, 17,271 metric tons of waste was generated within the that No. 6 plastic—also known as polystyrene— cannot be
territory of Vaudreuil-Dorion in 2020, which represents an average disposed of in your blue bin… but it is now accepted at the
of 427 kg/person/year. Also in 2020, 688 tonnes of bulky waste ecocentre!
were collected—a 29% increase compared to the previous year
and more than double the amount in 2018 (325 tonnes)—even
though this should be considered the last solution for disposing
of household objects. Donating them to organizations within the

CONFERENCE ON WASTE MANAGEMENT
In which bin should I place soiled cardboard?
Where do I dispose of electronic devices?
How do I know if a certain type of plastic packaging is recyclable?
June 16, 7 p.m.
Register at environnement@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca
A Zoom link will be sent to you by email.
Demystify waste collection and become a material sorting expert!

Feuilles de sèche-linge et charpie
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Matières acceptées
dans votre bac brun

Contributing to the food waste collection when you live in a multiplex poses additional challenges. Feel free to contact the staff
from the Environment Section who will be more than happy to give you some pointers on how to make food waste collection part
of your daily routine.

OUTDOOR USE OF DRINKING WATER

ROUTE
PANORAMIQUE

By-law No.1623
The By-law is in effect all year and applies to all properties serviced by the water network.
WATERING EXISTING VEGETATION OR NEW VEGETATION WITHOUT A PERMIT
EVEN ADDRESSES

Manual
watering
Mechanical
watering
Automatic
watering

Landscaping

Lawn

Monday andThursday
Authorized at all
8:00 p.m. to 10:00
time
p.m.
Monday and Thursday
8:00 p.m. to 10:00 p.m.
Monday and Thursday
2:00 a.m. to 4:00 a.m.

Landscaping

Tuesday and
Authorized at all
Friday
time
8:00 p.m. to 10:00 p.m.
Tuesday and Friday
8:00 p.m. to 10:00 p.m.
Tuesday and Friday
2:00 a.m. to 4:00 a.m.

Watering ban
In keeping with the By-law,
outdoor use of drinking
water can be partially or
completely prohibited in
certain situations.

WATERING NEW VEGETATION WITH A PERMIT

DISPOSING OF USED MASKS?
NOT IN THE TOILET!

LAWN

Manual
watering
Mechanical
watering
Automatic
watering
Duration of
permit

Seeding and
hydroseeding
7:00 to 9:00 p.m.
5:00 to 6:00 a.m.
7:00 to 9:00 p.m.
5:00 to 6:00 a.m.
7:00 to 9:00 p.m.
5:00 to 6:00 a.m.
21 days

8:00 to 11:00 p.m.

Authorized at all time

8:00 to 11:00 p.m.

8:00 to 11:00 p.m.

2:00 to 5:00 a.m.

2:00 to 5:00 a.m.

14 days

14 days

Parallel raw water systems
Residents who are serviced by the water supply network and who use
raw water for outdoor watering must be registered with the City and
display a sign issued by the Environment Section.
Construction sites
Washing vehicles, equipment, streets or access roads using drinking
water is strictly prohibited. Other restrictions also apply to construction
sites.
Spas / hot tubs
Complete filling of hot tubs/spas or maintaining the latter’s water level
is permitted anytime outside of vegetation watering times. No permit is
required.
Pools
When preparing your pool for the start of the season, you must treat
the water that is already in your pool rather than completely emptying
the pool and refilling it with drinking water. Filling your pool in order
to maintain an adequate water level is permitted at all times outside of
authorized watering times.
Backwashing must not exceed five minutes.
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Required

Permit

LANDSCAPING

Sod

No permits will be valid
between July 1 and August
31. For grassy lots under
1,400 m2, only one hose can
be used at a time. Two hoses
are permitted for lots larger
than 1,400 m2.

Washing cars, walls and windows
Washing vehicles is authorized at any time when using a spray wand or
nozzle that has an automatic trigger. Washing buildings with six units or
less is permitted once a year before May 31. After this date, a permit is
required. Washing buildings with over six units as well as commercial,
industrial and institutional buildings is only authorized if drinking water
is NOT used.
Wasteful watering
Wasting drinking water is strictly prohibited for:

Ici, on respecte
les limites de
vitesse et on
partage la route.

When you flush your masks down the toilet, here’s what the
City’s teams find in the pumping stations and what causes a
blockage of the pumps. Procedural masks, as well as wipes
and sanitary pads, are a significant issue for the City’s sewer
network. In addition to clogging pipes, these items can break
equipment and even block your residence’s sewage pipes.
This issue also increases the maintenance costs of the pumping stations.
Keep in mind that toilet paper is the only item you can dispose
of in the toilet. Hygienic products of any kind must be properly
disposed of elsewhere.
Masks can be recycled by disposing of them in the boxes intended for this purpose located at the ecocentre, the library,
Centre Multisports, City Hall, the arena and the pool.

SIGNAGE
The Public Works Department will soon be installing new
signage aimed at encouraging drivers to reduce their speed
and share the road. These signs will be located on roads located along the water, namely Chemin de l’Anse, Chemin des
Chenaux, Saint-Charles Avenue, Bellerive Street and Meloche
Street.

• melting snow;
• supplying a decorative feature unless the latter operates in a closed
circuit;
• washing a driveway, pathway or patio;
• watering grass or other plants when it is raining or the soil is moist;
• watering during restricted times;
• allowing drinking water run or drip;
• washing a building more than twice a year, except for removing
graffiti or tags.
Restrictions and fines
Failure to comply with the Outdoor Drinking Water Use Regulation
can result in a fine of between $150 and $2000 for an individual.

A permit is required for watering new vegetation, emptying or repairing a pool, watering following the application of nematodes, applying a protective coating, washing certain buildings and holding a fund-raising car wash.
Permits are issued free of charge. However, a $20 fee is applicable if the dates must be modified once the permit has been issued.
* The information contained on this page does not replace the official by-law adopted by the municipal council.

EFFECTIVELY CONTROLLING RAGWEED
Every summer, ragweed affects the activities of one in six Quebecers. People who are allergic to
ragweed suffer, to varying degrees, from repetitive sneezing, congestion, runny nose, itching and
headaches. The best way to fight the problem is to remove the plant before it blooms, especially
when one considers that each plant can produce 3,000 seeds that turn into 600 new plants the
following year. It is therefore important to inspect your property to remove any ragweed you
might find. Your health and that of your neighbours is at stake.
For its part, the City is pursuing its efforts to eliminate this unwanted plant. A contractor has been
hired to apply a specially selected and environmentally friendly herbicide in targeted areas. The
product used is a certified saline solution developed by a team of experts. It attacks ragweed
without causing damage to other plants. This application will significantly reduce the presence of
the plant, mainly in high-risk areas such as roadsides and bike paths, parks and vacant lots that are
potentially infested.
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Lawn

ODD ADDRESSES

PETS
Pet licenses
Since December 2020, an online pet license platform has been
available on the City’s Web site (under Online Services). We ask
that residents who own cats and/or dogs register their animal(s)
using this system, even if they have already obtained a pet
license or licenses from the City. This quick and free process
provides the Animal Control Officer with a current overview of
the number of animals in Vaudreuil-Dorion.
In addition to using the platform to register your pet, you can also
request a license (obligatory), replace a license, terminate a license
or notify the City of a potentially dangerous dog. Make sure you
have your pet’s microchip number and proof of vaccination handy
upon registration.
Microchipping
In May 2020, the Municipal Council adopted the Supplementary
By-law Concerning Dogs, which stipulates, among other
things, that all dogs within the Vaudreuil-Dorion territory must
be microchipped. Note that citizens have access to a grant
specifically for microchipping their pets. For information on the
eligibility requirements for this grant, visit the Animals section of
the City’s Web site.

Dog parks
Citizens have access to four dog parks, located throughout the
City—one on Marier Street (at the corner of Des Merisiers Street),
on Du Ruisselet Street, on Lorne-Worseley Street and one at
the corner of Montée Cadieux and Avenue Saint-Charles. We
strongly recommend that you ensure your pet’s vaccinations are
up to date and that it is adequately protected against internal
and external transmissible parasites.

SELF-SERVE
LAPTOPS AND
IPADS AT THE
LIBRARY
You can now borrow a laptop or iPad for
use at the library. Simply present your valid
Citizen Card at the borrowing station and
select your device of choice. This service
is reserved for residents ages 12 and up.
Devices must be returned before the
library’s closing time.

intended

for

• de la Maison-Valois, except in the southern portion within
the borders of the access road, parking lot, trail and the
southeast extension of the trail up until the adjacent lot;
• de l’île Bray and on Île Bray;
• Vivaldi, on the bypass road;

TD SUMMER READING CLUB
Children will be happy to see the reading club back to its
regular formula this year. They are invited to register starting
June 26, either in person or at the library. The first 100 users
will receive a reusable glass. In addition to the prizes to be
won and the drawing contest, special events will take place
every Sunday. Visit the City’s Web site for schedule details.
READING TENT
Every morning, from June 23 to August 22, the Reading Tent will make its way to
different parks in the City to encourage both young and old to take the time to
relax and enjoy some reading. Visit the City’s Web site for schedule details.
THE LAB
The digital creation space will be offering activities all summer long. Visit the LAB
section of the library catalog for schedule and programming details.

Dogs in parks
As a general rule, dogs are not allowed in parks. Dogs on leashes
are, however, authorized on the bike path along Promenade
Besner and in the following parks:
• Paul-Gérin-Lajoie, except in areas
skateboarding or playing volleyball;

AT THE LIBRARY

NEW EQUIPMENT FOR THE LAB
Users at the Lab (digital creation space) will now have access to three more state-of-the-art devices, specifically:
•

The Ultimaker S5 3D printer which combines two colours of filament for more complex projects.

•

A Cricut paper cutting device, perfect for high-quality crafting projects. An absolute must for scrapbooking enthusiasts!

•

Two Oculus Quest virtual reality headsets, for a truly immersive experience. Citizens are invited to learn how to create their own
virtual world or try out one of the many games available at the Lab.

• du Bicentenaire, in the southern green space located
behind the water treatment plant;
• des Narcisses, along the train tracks only;
• Émard;
• Esther-Blondin;
• Félix-Leclerc.
Dogs on leashes are also permitted to walk through the
following parks:
• de Sainte-Trinité;
• Briand, via the southern corridor;
• Favreau;
• Jetté;
Maps illustrating these different locations can be found in the Bylaws of General Interest section of the City’s Web site, annexed to
By-law No. 1771.
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• de la Seigneurie.

AN EVENING IN THE GARDENS
Every Wednesday

LOITERING IS AUTHORIZED,
AND ENCOURAGED!

Bring your chairs, places are limited

JULY 7, 7:30 p.m.: Improv night with L’Intrépide Cabaret

d’Improvisateurs

Maison Félix-Leclerc is a fabulous place to read, enjoy a picnic or
strum your guitar. Spend some time in the gardens on a beautiful day
and contemplate the magnificent view! It’s an incredibly inspiring
place to be.

JULY 14, 7:30 p.m.: Musical evening with the Stringcut Quartet

Photo : Christian Gonzalez

(Jazz manouche)

THIS SUMMER,
AT MAISON FÉLIX-LECLERC

JULY 21, 7:30 p.m.: Improv night with L’Intrépide Cabaret
d’Improvisateurs

Maison Félix-Leclerc
186 chemin de l’Anse
Vaudreuil-Dorion

JULY 28, 7:30 p.m.: Musical evening with Delaron, Sur la route du

nouvel album

450 455-3371, option 4

GUIDED VISITS

maisonfelixleclerc.org

Discover the exhibition featuring the work of Félix Leclerc

/La Mèz à Félix

June 16 to 30 (closed on June 24)
Wednesday to Sunday
11:00 a.m. to 5:00 p.m.
July 2 to August 29
Wednesday
1:30 to 7:30 p.m.
Thursday to Sunday
11:00 a.m. to 5:00 p.m.
September 1 to 5
Wednesday to Sunday
11:00 a.m. to 5:00 p.m.

Delaron

AUGUST 4

EXHIBITIONS

9:00 p.m.: Outdoor movie with Ciné-club La boîte lumineuse

Starting June 16

AUGUST 11

SALLE ALLEGRO
Caroline Forget, Citizen, De toux et de rien

7:30 p.m.: Musical evening with
domlebo, Troubadour, fou joyeux

SALLE LE PETIT BONHEUR

8:45 p.m.: Outdoor movie with
Ciné-club La boîte lumineuse

Glenn Warren, Citizen, Washing is Decontaminating Reflection

AUGUST 18

Marie-Ève Bourbonnais, Citizen, Contraste

7:30 p.m.: Poetry night by Baobab,
Création multidisciplinaire,
Éboulements

OUTDOOR
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New exhibition from the Vaudreuil-Dorion Photography Club

domlebo

LITERARY PROMENADE

Ciné-club La boîte lumineuse

Conversations poétiques (poetic conversations)

AUGUST 25

Starting July
The Literary Promenade proposes a brand new project in which
Vaudreuil-Soulanges authors respond to excerpts from works by wellknown poets from the region’s literary heritage.

8:30 p.m.: Outdoor movie with

7:30 p.m.: Musical evening with Michel Morrissette (fingerstyle guitar)
8:15 p.m.: Outdoor movie with Ciné-club La boîte lumineuse
The titles of the movies presented by Ciné-club will be announced
on the Mèz à Félix’s Facebook page.

FESTIVITIES
IN YOUR NEIGHBOURHOOD
FÊTE NATIONALE
This year, the City of Vaudreuil-Dorion will celebrate
the Fête Nationale by visiting each neighbourhood
on June 24 for a party filled with music and surprises. Residents
will celebrate with the help of singers (chansonnier style) from
popular venue Le 2 Pierrots while ensuring healthcare guidelines
are respected. Four animation teams will simultaneously make
their way through each of the neighbourhoods. In addition, on
June 23, local performers will be giving special attention to the
City’s seniors’ residences.

LA GRANDE TOURNÉE
With the continued goal of entertaining citizens in the safest
way possible, animation teams will make their way throughout
the territory, visiting one neighbourhood per week and providing theme-based activities for residents to enjoy. The activities
will be spread out over several days and will target families, teenagers and adults.
Complete programming details for these summer
neighbourhood events will be available in June on the City’s
Web site and social media pages.

21 i summer 2021

7:30 p.m.: Storytelling evening with Lucie Bisson, Contes et faits
divers

Quand l’art numérique
s’impose dans la nature
Du 4 au 14 juin,
les citoyens sont invités à visiter le parc du 405, avenue Saint-Charles, où
seront projetées les œuvres numériques réalisées par trois artistes d’ici, soit
Stéphan Daigle, Philippe Corriveau et Diane Collet. Intitulée Natura, cette
exposition toute en lumière et en musique sera présentée à la tombée
de la nuit, soit de 20 h 30 à 23 h. À ne pas manquer !

PLAYGROUNDS
The City of Vaudreuil-Dorion, in collaboration with Animation Jeunesse, will again be offering free animation services in certain
neighbourhood parks. These services aim to help families achieve a better work-family balance, especially with many parents given
the opportunity to work from home. As such, parents are not required to be present with their child at the park. At the same time,
it is important to understand that animators are not responsible for children the same way they would be at day camps paid for by
parents. Children may therefore arrive and leave anytime they wish..
Schedule
June 28 to August 20
Monday to Friday, 9:00 a.m. to noon and 1:00 to 3:00 p.m.
Animation is cancelled in the event of rain.

OUTDOOR POOL
SCHEDULES

Clientele
Playground animation is offered to all school-aged children who are residents of Vaudreuil-Dorion. However, children in grades
3 to 6 are specifically targeted by this service.

JUNE 26 TO AUGUST 15

Sites
Parc Aurèle-Joliat
Parc de Bel-Air
Parc Briand
Parc de la Canardière

Sainte-Madeleine pool
14 Sainte-Madeleine Street (behind the school)
Monday to Friday: 2:00 to 8:00 p.m.
Saturday and Sunday: 11:00 a.m. to 8:00 p.m.
Wading pool not available
Saint-Jean-Baptiste pool
150 Avenue de la Fabrique (near the school)
Monday to Friday: noon to 8:00 p.m.
Saturday and Sunday: 11:00 a.m. to 8:00 p.m.

Parc des Chenaux
Parc des Géraniums
Parc Mozart
Parc de la Seigneurie

Cost
The animation services are provided free of charge given that participants are not formally being cared for. The number of
participants in attendance may be restricted in order to respect the guidelines imposed by Public Health.
Information
Recreation and Culture Department, 450 455-3371, option 4, loisirsculture@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca

AUGUST 16 TO 29
Swimming is free for citizens. However, a time slot must be
reserved in advance, at least two days before the desired time
(starting at 9:00 a.m.) on the City’s Web site at ville.vaudreuildorion.qc.ca, in the Registration for Activities section or by phone
at 450-455-3371, Option 4. Only one time period per person,
per day is allowed. A Citizen Card is required for registration. All
cancellations must be communicated by email at loisirsculture@
ville.vaudreuil-dorion.qc.ca.
Please note that schedules are subject to change without notice.

SPLASH PADS
Need to cool off? Come enjoy one of the City’s 11 splash
pads, available in the following park:
Parc du 150e
Parc de Bel-Air
Parc Briand
Parc de la Canardière
Parc de Champagne
Parc Jean-Jacques-Bertrand

Parc Mozart
Parc des Narcisses
Parc Sainte-Trinité
Parc des Tilleuls
Parc-école des Quatre-Saisons
(formerly know as parc Toe-Blake)
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Saint-Jean-Baptiste pool only
Every day: noon to 7:00 p.m.

MA
BIBLIO
THÈQUE

Daniel et Annabelle
Bradford
La famille emprunte des documents de toutes sortes :
livres, bd, albums, jeux vidéo, jeux de société

24 i été 2021

265 prêts à vie
Coût : Gratuit

biblio.culture.ville.vaudreuil-dorion.qc.ca

